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1. ПАСПОРТ ФОНДА ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

 

Направление подготовки: 45.03.02 Лингвистика 
Направленность (профиль) Перевод и переводоведение 

Дисциплина: Методика преподавания иностранного языка 

Семестр изучения: 7 семестр 
Форма промежуточной аттестации: экзамен 

 

2. ПЕРЕЧЕНЬ ФОРМИРУЕМЫХ КОМПЕТЕНЦИЙ 

 

2.1. Компетенции, закреплённые за дисциплиной 

Изучение дисциплины «Методика преподавания иностранного языка» направлено на 

формирование следующих компетенций: 

 
Коды 

компете

нции (по 

ФГОС) 

Результаты освоения ОП 

Содержание компетенций 

согласно ФГОС 

Индикатор 

достижения 

компетенций и его 

содержание 

Перечень планируемых результатов 

обучения по дисциплине 

Уровень 

ОПК-2 

 

Способен применять в 

практической деятельности 

знание психолого-

педагогических основ и 

методики обучения 

иностранным языкам и 

культурам 

ОПК-2.1 Применяет 

коммуникативный, 

деятельностный, 

когнитивный и 

социокультурный 

подходы при 

обучении 

иностранным 

языкам и культурам 

Знает общие характеристики 

коммуникативного, 

деятельностного, когнитивного и 

социокультурного подходов при 

обучении иностранным языкам и 

культурам подходов в педагогике 

Умеет выбрать оптимальный 

подход в конкретной ситуации 

обучения 

Владеет первичными навыками 

применения коммуникативного, 

деятельностного, когнитивного и 

социокультурного подходов 

Пороговый  

Знает характеристики 

коммуникативного, 

деятельностного, когнитивного и 

социокультурного подходов при 

обучении иностранным языкам и 

культурам 

Умеет организовать занятия с 

применением технологий 

коммуникативного, 

деятельностного, когнитивного и 

социокультурного подходов 

Владеет приемами и способами в 

применении коммуникативного, 

деятельностного, когнитивного и 

социокультурного подходов при 

обучении иностранным языкам и 

культурам 

Продвинутый  

Знает методы и способы 

реализации коммуникативного, 

деятельностного, когнитивного и 

Высокий 
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социокультурного подходов при 

обучении иностранным языкам и 

культурам 

Умеет использовать приемы 

коммуникативного, 

деятельностного, когнитивного и 

социокультурного подходов 

Владеет навыками внедрения 

коммуникативного, 

деятельностного, когнитивного и 

социокультурного подходов при 

обучении иностранным языкам и 

культурам 

ОПК-2.2 
Использует 

эффективные 

образовательные 

технологии и 

приемы обучения 

для формирования 

способности к 

межкультурной 

коммуникации. 

Знает технологии и приемы 

обучения для формирования 

способности к межкультурной 

коммуникации 

Умеет выбрать эффективные 

образовательные технологии и 

приемы обучения для 

формирования способности к 

межкультурной коммуникации 

Владеет навыками использования 

знаний по межкультурной 

коммуникации на основе лексико-

грамматического анализа 

Пороговый  

Знает критерии отбора языкового 

материала для формирования 

способности к межкультурной 

коммуникации 

Умеет практически применять 

технологии для формирования 

способности к межкультурной 

коммуникации 

Владеет навыками выбора 

актуального содержания, методов и 

приемов обучения для 

формирования способности к 

межкультурной коммуникации 

Продвинутый  

Знает условия применения 

образовательных технологий для 

формирования способности к 

межкультурной коммуникации 

Умеет совмещать несколько 

технологий для формирования 

способности к межкультурной 

коммуникации 

Владеет навыками использования 

эффективных образовательных 

технологий и приемов обучения для 

формирования способности к 

межкультурной коммуникации 

Высокий 

ОПК-2.3 Учитывает 

индивидуально-

Знает возрастные особенности 

учащихся в процессе обучения 

Пороговый  
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психологические 

особенности 

личности в 

процессе обучения 

иностранным 

языкам. 

иностранным языкам 

Умеет определять индивидуально-

психологические особенности 

личности в процессе обучения 

иностранным языкам 

Владеет навыками определения 

индивидуально-психологические 

особенности личности в процессе 

обучения иностранным языкам 

Знает индивидуально-

психологические особенности 

личности учащихся в процессе 

обучения иностранным языкам 

Умеет использовать 

индивидуально-психологические 

особенности личности для выбора 

технологий и приемов обучения 

иностранным языкам 

Владеет навыками использования 

индивидуально-психологические 

особенности личности для выбора 

технологий и приемов обучения 

иностранным языкам 

Продвинутый  

Знает методы определения 

индивидуально-психологические 

особенности личности 

обучающихся 

Умеет выгодно реализовать знания 

индивидуально-психологических 

особенностей личности для выбора 

технологий и приемов обучения 

иностранным языкам 

Владеет навыками выгодного 

использования индивидуально-

психологических особенностей 

личности для выбора технологий и 

приемов обучения иностранным 

языкам 

Высокий  

ОПК-5 Способен работать с 

компьютером как средством 

получения, обработки и 

управления информацией 

для решения 

профессиональных задач  

ОПК-5.1 Корректно 

и рационально 

использует 

профильные 

информационные 

ресурсы 

информационно-

телекоммуникацион

ной сети Интернет. 

Знает современные компьютерные 

технологии поиска информации для 

решения поставленной задачи 

Умеет выбирать оптимальные 

решения поставленных типовых 

коммуникативных и 

профессиональных задач 

Владеет навыками использования 

современных компьютерных 

технологий поиска информации 

Пороговый  

Знает методы использования 

имеющихся знаний при принятии 

решений 

Умеет ориентироваться в 

профильных информационных 

ресурсах, в том числе на 

Продвинутый  
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иностранном языке 

Владеет методами обработки в 

профильных информационных 

ресурсах, в том числе на 

иностранном языке 

Знает основные модели 

представления знаний в 

интеллектуальных системах и 

механизмы вывода на знаниях 

Умеет использовать 

информационно-

коммуникационные технологии при 

поиске необходимой информации в 

процессе решения типовых 

коммуникативных и 

профессиональных задач 

Владеет методами использования 

информационно-

коммуникационные технологии при 

поиске необходимой информации в 

процессе решения типовых 

коммуникативных и 

профессиональных задач 

Высокий  

  ОПК-5.2 
Использует 

функции и 

возможности 

компьютерного 

текстового 

редактора для 

решения 

профессиональных 

задач. 

Знает базовые функции компьютера 

Умеет создавать текстовые файлы в 

программе Word, файлы 

электронных таблиц в Excel, 

создавать файлы презентаций в 

программе Power Point 

Владеет навыками работы в 

операционной системе 

Пороговый  

  Знает основные характеристики 

основных программных продуктов, 

их возможности 

Умеет работать с поисковыми и 

библиотечными информационными 

системами в сети Интернет 

Владеет навыками получения 

информации с помощью поисковых 

систем в сети Интернет 

Продвинутый  

  Знает возможности и 

функциональные характеристики 

текстового редактора для решения 

профессиональных задач 

Умеет использовать программы для 

защиты информации, создавать 

простейшие Web-страницы 

Владеет навыками работы с 

прикладными программами 

использования и преобразования 

текстовой, графической и цифровой 

информации; навыками создания 

Web-страниц 

Высокий  
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  ОПК-5.3 
Осуществляет поиск 

и обработку 

необходимой 

информации, 

содержащейся в 

специальной 

литературе, 

энциклопедических, 

толковых, 

исторических, 

этимологических 

словарях, словарях 

сочетаемости, 

включая 

профильные 

электронные 

ресурсы. 

Знает основные методы и подходы 

к поиску, сбору, обработке, анализу 

и систематизации информации 

Умеет подбирать релевантную 

информацию 

Владеет информационной и 

библиографической культурой 

Пороговый  

  Знает методы и подходы к 

использованию компьютера и 

глобальных компьютерных сетей 

для подготовки обзоров, отчетов и 

научных публикаций 

Умеет ориентироваться в 

многообразии информации, 

содержащейся в специальной 

литературе, электронных словарях, 

включая профильные электронные 

ресурсы 

Владеет информационными 

компьютерными технологиями, 

необходимыми при выполнении 

профессиональных задач 

Продвинутый  

  Знает методы и подходы к 

использованию информации, 

содержащейся в специальной 

литературе, электронных словарях, 

включая профильные электронные 

ресурсы 

Умеет использовать информацию, 

содержащуюся в специальной 

литературе, электронных словарях, 

включая профильные электронные 

ресурсы 

Владеет навыками использования 

информации, содержащейся в 

специальной литературе, 

электронных словарях, включая 

профильные электронные ресурсы 

Высокий  

 

3. СОДЕРЖАНИЕ ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

 

3.1 Виды оценочных средств промежуточной аттестации 

 

№ 

п/п 

Код компетенции/ 

планируемые 

результаты обучения 

Контролируемые 

темы/ разделы 

Наименование оценочного средства 

для текущего контроля 

Наименование 

оценочного 

средства для 

промежуточной 

аттестации 

1 

ОПК-5.2 ОПК-5.1 

ОПК-5.3 

Методика как наука. 

Связь методики с 

другими науками 

Конспект, кластер, устный опрос Комплексный 

экзамен 

2 
ОПК-5.2 ОПК-5.1 

ОПК-5.2 ОПК-5.3 

Основные 

направления в 

Опорная таблица, коллоквиум, 

информационное портфолио, список 

Комплексный 

экзамен 
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теории и практике 

обучения 

иностранному 

языку вистории 

отечественной и 

зарубежной шко 

профессиональной базы 

3 

ОПК-2.1 ОПК-2.2 

ОПК-2.3 ОПК-5.1 

ОПК-5.2 ОПК-5.3 

Урок иностранного 

языка в 

современной школе. 

Специфика 

взаимодействияучит

еля и ученика в 

процессе обучения 

Конспект, долгосрочный план по 

английскому языку (5 - 8 классы по 

выбору), видео ролик, мультимедийная 

презентация 

Комплексный 

экзамен 

4 

ОПК-2.1 ОПК-2.2 

ОПК-2.3 ОПК-5.1 

ОПК-5.2 ОПК-5.3 

Воспитательный 

потенциал предмета 

иностранный язык. 

Внеклассные 

воспитательные 

мероприятия 

Проведение элемента урока, сценарий 

игры 
Комплексный 

экзамен 

5 

ОПК-2.1 ОПК-2.2 

ОПК-2.3 ОПК-5.1 

ОПК-5.2 ОПК-5.3 

Формирование 

слухо- 

произносительных 

навыков 

Ответы на вопросы к лекционному 

занятию, конспект, подборка 

комплекса упражнений для 

фонетической зарядки 

Комплексный 

экзамен 

6 

ОПК-2.1 ОПК-2.2 

ОПК-2.3 ОПК-5.1 

ОПК-5.2 ОПК-5.3 

Формирование 

лексических 

навыков 

Конспект, план-конспект урока, 

подборка видео и аудио материала по 

теме "Моя семья" 

Комплексный 

экзамен 

7 

ОПК-2.1 ОПК-2.2 

ОПК-2.3 ОПК-5.1 

ОПК-5.2 ОПК-5.3 

Формирование 

грамматических 

навыков 

список несоотвествий 

теоретического материала, проект по 

презентации первичного закрепления 

пяти грамматических времен 

англйиского языка, план-конспект 

урока 

Комплексный 

экзамен 

8 

ОПК-2.1 ОПК-2.2 

ОПК-2.3 ОПК-5.1 

ОПК-5.2 ОПК-5.3 

Формирование 

аудитивных навыков 

Конспект, план-конспект урока Комплексный 

экзамен 

9 

ОПК-2.1 ОПК-2.2 

ОПК-2.3 ОПК-5.1 

ОПК-5.2 ОПК-5.3 

Формирование 

навыков чтения 

Групповой кластер, план конспект 

урока, подборка аудио и видео 

материала 

Комплексный 

экзамен 

10 

ОПК-2.1 ОПК-2.2 

ОПК-2.3 ОПК-5.1 

ОПК-5.2 ОПК-5.3 

Формирование 

навыков говорения 

конспект лекции, список вопросов к 

лектору, план-конспект урока, 

подборка аудио и видео материала 

Комплексный 

экзамен 

11 

ОПК-2.1 ОПК-2.2 

ОПК-2.3 ОПК-5.1 

ОПК-5.2 ОПК-5.3 

Формирование 

навыков письма 

Конспект, проведение элемента урока 

по формированию навыков письма, 

мультимедийная презентация по 

обучению  письму, план-конспект урока 

Комплексный 

экзамен 

Типовые задания, критерии и показатели оценивания в рамках текущего контроля пред-

ставлены в рабочей программе дисциплины (модуля). Полные комплекты оценочных 

средств и контрольно-измерительных материалов хранятся на кафедре. 

 

3.2 Содержание оценочных средств 

 

Перечень теоретических вопросов для презентации «методической копилки» 
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1. Специфика реализации дидактических принципов в процессе обучения ино-

странному языку. Связь методики с дидактикой. Понятие «принципы обучения». Обще-

дидактические принципы обучения: сознательности, активности, связи теории и практи-

ки, наглядности. Специфика их реализации в процессе обучения ИЯ. Основные методи-

ческие принципы обучения иностранному языку в вузе. Общедидактические и методи-

ческие принципы, их связь и взаимовлияние. Методические принципы: коммуникатив-

ности, ситуативности, функциональности, принцип учета родного языка, принцип все-

мерной интенсификации процесса обучения; их реализация  учебном процессе. 

2. Проблема контроля знаний, умений, навыков в процессе обучения иностранному 

языку в вузе. Виды, формы и функции контроля. Роль контроля в процессе обучения ИЯ. 

3. Психологические основы методики обучения иностранным языкам. Структура 

речевой деятельности. Понятия «навык», «умение». Характеристика коммуникативных 

умений и речевых навыков. Этапы формирования навыков и умений. 

4. Формирование лексических навыков в различных видах речевой деятельности. 

Типы и виды упражнений. Лингвопсихологическая характеристика лексических навы-

ков, цели и задачи обучения лексике в вузе. Характеристика активного, пассивного и по-

тенциального словарей. Этапы формирования лексических навыков. Способы семанти-

зации лексики. Приемы и формы контроля уровня сформированности лексических навы-

ков. 

5. Формирование грамматических навыков в различных видах речевой деятельно-

сти. Лингвопсихологическая характеристика грамматических навыков. Требования к 

объему и отбору грамматического материала в вузе. Основные этапы формирования 

грамматических навыков. Пути и способы введения грамматического материала, его 

тренировки и активизации в различных видах речевой деятельности. Типы и виды 

упражнений. Учет интерферирующего влияния грамматических навыков родного языка. 

6. Развитие слухо-произносительных навыков на занятии по  иностранному языку. 

Цели и задачи обучения произносительной стороне речи на разных этапах обучения ИЯ. 

Этапы формирования фонетических навыков. Комплекс упражнений. Обучение фонети-

ческому аспекту речи на разных этапах и в разных условиях обучения. Использование 

технических средств. Учет интерферирующего влияния фонетических навыков родного 

языка. Классификация иноязычных звуков и пути работы с ними. 

7. Обучение письму и письменной речи на иностранном языке. Типы и виды упраж-

нений. Цели и средства обучения письму и письменной речи. Письмо как цель и как 

средство обучения. Формирование графических, каллиграфических, орфографических 

навыков. Характеристика письменной речи. Последовательность обучения письму и 

письменной речи. 

8. Аудирование как ВРД и средство обучения другим ВРД. Трудности аудирования. 

Требования к текстам для аудирования. Упражнения для обучения аудированию. Мето-

дика работы с аудиотекстами. Виды аудирования. 

9. Обучение диалогической речи. Цели и содержание обучения диалогической речи. 

Лингвопсихологическая характеристика диалогической речи. Диалогическое единство 

как единица обучения диалогической речи. Методика обучения диалогической речи, по-

следовательность обучения диалогической речи, типы и виды упражнений. Роль речевых 

ситуаций для стимулирования диалогической речи. Ролевая игра как прием обучения 

диалогической речи. 
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10. Обучение монологической речи. Цели и содержание обучения монологической 

речи в вузе. Лингвопсихологическая характеристика монологической речи. Методика 

обучения монологической речи, последовательность обучения монологической речи, ти-

пы и виды упражнений. Использование опор в обучении монологической речи. 

11. Обучение устной иноязычной речи на основе текста. Система упражнений. Текст 

как опора при обучении устной иноязычной речи. Требования к текстам, используемым в 

качестве опоры для обучения устной иноязычной речи. Последовательность работы с 

текстом; специфика предтекстовых и послетекстовых упражнений. Виды ситуаций об-

щения. 

12. Типология упражнений. Разные подходы в определении исходных критериев ти-

пологии упражнений. Основные типы и виды упражнений. Система упражнений. 

 

Пример ситуационных задач и их решения:  

Вы заметили изменения во внешнем облике и стиле одежды у одного из воспи-

танников Вашего класса (Сергей, 15 лет). Подросток стал носить очень короткую стриж-

ку, тяжѐлые высокие ботинки черного цвета на белой шнуровке, джинсы, нашивки, знач-

ки. Сергей физически сильный, учится средне, особого интереса к учебе не проявляет. В 

семье двое детей, есть старший брат, полная семья со средним достатком. Друзья этого 

ученика рассказали Вам о том, что он недавно участвовал в массовой драке с избиением 

людей азиатской национальности. Ваш  класс много- национальный. 

Решение  

1. Через классные часы в классе, индивидуальные беседы, познакомить учеников 

класса и воспитанника - Сергея с законодательством и ответственностью за асоциальное 

поведение, и совершение уголовных преступлений. Провести серию встреч с людьми, 

входивших в подобные группировки, понесших наказание и изменивших свою точку 

зрения Договорить с колонией для несовершеннолетних или с другими учреждением за-

нимающимся перевоспитанием людей совершивших те или иные деяния, повлекшие за 

собой уголовное наказание, для проведения экскурсии и различных бесед. Совершить 

экскурсию в колонию для несовершеннолетних, показать, что каждые деяния несут свои 

последствия, в т. ч. и уголовные.  

2. Проводить мероприятия, которые будут знакомить с разнообразной субкульту-

рой молодежи, при этом возможны дискуссии, например, положительные и отрицатель-

ные стороны явления. Дать возможность увидеть варианты увлечений молодежи и при-

менения своих способностей и талантов. Можно познакомить ребят со сверстниками, 

которые достигли в своей жизни чего-либо. Например, в соревнования, молодежных 

движениях, социальных проектах и др. Можно познакомить со взрослыми, которые ор-

ганизуют молодежные секции и клубы. 

 

В классе есть слабый ребенок, и дети не упускают случая поиздеваться над физи-

чески и психологически неразвитым мальчиком. 

Когда учитель вызывает его к доске, он только мнется и запинается, боясь, что все 

будут лишь смеяться над его ответом. Учитель только вздыхает, упрекает и ставит 2. 

Прогнозирование 

Слабый, затравленный насмешками учеников мальчик, нуждается в поддержке со 

стороны и поощрении. Иначе у него разовьется комплекс неполноценности, он так и 
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останется двоечником, отсталым учеником и вырастет слабым, неуверенным в себе че-

ловеком, озлобленным на весь мир. Остальные же дети ошибочно считают, что имеют 

право надсмехаться над другими, более слабыми, и не догадываются, что нужно помочь 

сверстнику. В них развивается эгоизм и жестокость. 

Решение 

Чтобы создать гармонию отношений в классе в данной ситуации, учителю необ-

ходимо поддержать слабого ученика, помочь ему заявить о себе на пути становления 

личности. Для этого надо дать ученику специальное задание, например, творческое за-

дание, знакомство, с результатом которого может вызвать интерес всего класса. Это по-

может мальчику раскрыться, показать его дремлющие способности и нераскрытые воз-

можности. А может, он вовсе не слаб? Для этой же цели его можно чаще сажать за парту 

в паре с разными ребятами, чтобы они лучше узнали ученика-изгоя. 

 

4. ПОРЯДОК ПРОВЕДЕНИЯ И КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ ПРОМЕЖУ-

ТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ 

 

4.1. Порядок проведения промежуточной аттестации 
Промежуточная аттестация по данной дисциплине – экзамен проводится в 2 эта-

па. На первом этапе обучающийся проходит процедуру защиты «методической копил-

ки». На втором этапе обучающийся решает ситуационные задания.  

 

4.2. Критерии оценивания промежуточной аттестации по видам оценочных 

средств. 

 

4.2.1 Критерии оценивания теоретического вопроса 
Критерии оценивания «методической копилки» 

Оценка Отлично/ 

зачтено 

Хорошо/ 

зачтено 

Удовлетворительно/за

чтено 

Неудовлетворительно

/ 

незачтено 

Баллы 17-20 баллов 14 – 16 баллов 10 -13баллов 0 - 9баллов 

Уровень 

освоения 

проверяемых 

компетенций 

Соответствие 

содержание и 

оформления всем 

предъявляемым 

требованиям. 

Использовано 

большое количество 

источников. 

Информация и 

учебные материалы 

непосредственно 

связаны с заданиями 

учебной программы, 

удовлетворяют целям 

обучения по ФГОС и 

критериям отбора 

учебных материалов. 

Соответствие 

оформления и 

содержания 

предъявляемым 

требованиям. 

Использованы 

различные 

источники. 

Информация и 

учебные материалы 

непосредственно 

связанны с 

заданиями учебной 

программы, 

удовлетворяют целям 

обучения по ФГОС и 

критериям отбора 

Оформление и 

содержание в 

основном 

соответствует 

предъявляемым 

требованиям. 

Использованы 

различные 

источники, но в 

недостаточном 

количестве. 

Информация и 

учебные материалы 

непосредственно 

связаны с заданиями 

учебной программы, 

удовлетворяют целям 

Содержание не 

соответствует теме и 

выполнено без учета 

требований к 

оформлению 

портфолио 
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Учебные материалы 

оформляются в 

соответствии с 

указанными 

периодами. 

Собранные в 

материалы отражают 

комплексную 

интеграцию знаний и 

умений и освоенные 

компетенции. Все 

страницы выполнены 

в одном стиле, 

презентабельны. 

учебных материалов. 

Учебные материалы 

оформляются в 

соответствии с 

указанными 

периодами. 

Собранные в 

материалы в 

основном отражают 

комплексную 

интеграцию знаний и 

умений и освоенные 

компетенции. Все 

страницы выполнены 

в едином стиле. 

обучения и 

критериям отбора 

учебных материалов. 

Учебные материалы 

оформляются не в 

соответствии с 

указанными 

периодами. 

Собранные в 

материалы в 

основном отражают 

комплексную 

интеграцию знаний и 

умений и освоенные 

компетенции. Все 

страницы выполнены 

в едином стиле. 

 
Критерии оценивания ситуационной задачи 

Оценка Отлично/ 

зачтено 

Хорошо/ 

зачтено 

Удовлетворительно/за

чтено 

Неудовлетворительно

/ 

незачтено 

Баллы 17-20 баллов 14 – 16 баллов 10 -13баллов 0-9 баллов 

Уровень 

освоения 

проверяемых 

компетенций 

Задание по работе 

выполнено в полном 

объѐме. 

Обучающийся точно 

ответил на 

контрольные 

вопросы, свободно 

ориентируется в 

предложенном 

решении, может его 

модифицировать при 

изменении условия 

задачи.. Показал 

отличные владения 

навыками 

применения 

полученных знаний и 

умений при решении 

профессиональных 

задач в рамках 

усвоенного учебного 

материала 

Задание по работе 

выполнено в полном 

объѐме с небольшими 

неточностями. 

Обучающийся 

ответил на 

теоретические 

вопросы, испытывая 

небольшие 

затруднения. Показал 

хорошие владения 

навыками 

применения 

полученных знаний и 

умений при решении 

профессиональных 

задач в рамках 

усвоенного учебного 

материала 

Обучающийся 

выполнил задание с 

существенными 

неточностями, не 

может полностью 

объяснить 

полученные 

результаты. 

большинства 

заданий, При ответах 

на дополнительные 

вопросы допустил 

много неточностей. 

Показал 

удовлетворительное 

владение навыками 

применения 

полученных знаний и 

умений при решении 

профессиональных 

задач в рамках 

усвоенного учебного 

материала. 

Обучающийся не 

выполнил все 

задания работы и не 

может объяснить 

полученные 

результаты. При 

ответах на 

дополнительные 

вопросы было 

допущено множество 

ошибок. 

Продемонстрировал 

недостаточный 

уровень владения 

умениями и 

навыками при 

решении 

профессиональных 

задач в рамках 

усвоенного учебного 

материала. 

 

4.3. Результаты промежуточной аттестации и уровни сформированности компе-

тенций 
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При подведении итогов учитываются результаты текущего  и рубежной аттеста-

ции. Полученные за текущую аттестацию и рубежный контроль баллы суммируются с 

баллами, полученными за каждый этап при прохождении промежуточной аттестации: 

0-49 баллов - неудовлетворительно (2) - (0-49%) 

50-69 баллов - удовлетворительно (3) - (50-74%) 

70-90 баллов - хорошо (4) - (75-89%) 

91-100 баллов - отлично (5) - (90-100%) 

Особенности проведении процедуры оценивания результатов обучения инвалидов и лиц 

с ограниченными возможностями здоровья обозначены в рабочей программе 

дисциплины (модуля). 

 

Уровни сформированности компетенций определяются следующим образом: 

1. Высокий  уровень соответствует оценке отлично:  

- предполагает формирование компетенций на более высоком уровне: пока-

зал знание учебного материала, усвоил основную литературу, смог ответить почти полно 

на все заданные дополнительные и уточняющие вопросы; 

- демонстрирует знания теоретического и практического материала по теме 

практической работы, допуская незначительные неточности при решении задач, имея 

неполное понимание междисциплинарных связей при правильном выборе алгоритма 

решения задания. 

2. Продвинутый  уровень сформированности компетенций соответствует оценке 

хорошо:  

- предполагает формирование компетенций на высоком уровне, имеет глубо-

кие знания учебного материала по теме практической работы, показывает усвоение вза-

имосвязи основных понятий используемых в работе, смог ответить на все уточняющие и 

дополнительные вопросы;  

- демонстрирует знания теоретического и практического материала по теме 

практической работы, определяет взаимосвязи между показателями задачи, даѐт пра-

вильный алгоритм решения, определяет междисциплинарные связи по условию задания. 

3. Пороговый  уровень соответствует оценке удовлетворительно:  

- освоил материал практической работы, ответил не на все уточняющие и 

дополнительные вопросы.  

- затрудняется с правильной оценкой предложенной задачи, даѐт неполный 

ответ, требующий наводящих вопросов преподавателя, выбор алгоритма решения задачи 

возможен при наводящих вопросах преподавателя. 

4. Недостаточный уровень соответствует оценке неудовлетворительно. 
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